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ENGLISH  VOCABULARY  ORGANISER (Chris Gough)

Section 2: People
REVISION TEST EVO 3 :   4. DEATH
TEACHER´S KEY:

I.  Vocabulary mix dealing with death and funeral.   Translate:
1. zemřít,  náhlá smrt, pohřební vůz               to die, sudden death, hearse
2. pohřeb, vdova, vdovec                              a funeral, a widow, a widower
3. zemřít na rakovinu, na infarkt                    to die of cancer, of a heart attack
4. hrob s drahým náhrobkem, věnec              a grave with an expensive gravestone
5. rakev, hřbitov, pozůstalí                             a coffin, a cemetary(graveyard,churchyard), mourners
II.  Say or explain in English :

1.  zabil se                     he killed himself                                 udusil se  he choked to death
     spáchal sebevraždu  he committed suicide                          utonul      he drowned to death
     vzal si život              he took his own life                            umrzl       he froze to death
     vykrvácel                  he bled to death                                  uhořel      he burnt to death
2.  Explain the difference between grave  and  tomb  in English:
grave =   are always below the ground, ordinary people are burried there, 

                we say:  my father´s grave..
tomb =    toms are often above the ground, made of expensive materials, with statues etc,
                they are memorials of famous. important or rich people

                e.g. the Tomb of Tutankhamun 
3. Say in a more sensitive way that :

   somebody died  :   1.  we  have lost somebody
                                  2.   somebody passed away
III. What does it mean in Czech when :

   we  are filled with grief =  jsme naplněni žalem, bolem, zármutkem
   he was burried in a little churchyard = byl pohřben na malém hřbitůvku u kostela
   his ashes were scattered in the sea =  jeho popel byl rozptýlen do moře
   they starved to death =  zemřeli hladem
 IV.  Translate into English this text:

Než děda zemřel, sepsal poslední vůli a odkázal mi svůj dům. Bratr zdědil rodinný podnik a sestře v závěti odkázal  děda víkendový dům na venkově.  Byl velkorysý a pracovitý člověk. Býval i veselý, ale když ovdověl, byl hodně sám a cítil se osamělý. Zemřel stářím ve svých  92 letech.

Before grandfather died, he had made his last will and had left me his house. My 

brother inherited the family business and grandpa left my sister a weekend cottage 

in the country in his will. He was a generous and hardworking man. He used to be
also cheerful but when he was widowed, he was alone a lot and he felt lonely.

He died of old age in his 92. 
V.  How to say this in Czech or English?
1. Umírám žízní.    I am dying for a drink.
2. Po jedenácté večer je v centru Olomouce úplně mrtvo. After eleven at night it´s completely dead
                                                                                            in the centre of Olomouc.
3. Moje MP3 nefunguje. Myslím,že baterky jsou určitě   My MP3 doesn´t work. I think

    vybité.                                                                            the batteries  must be dead.      
VI.  Fill in the text:
When somebody dies  in the family  we ask some undertaker to arrange 
 the  funeral . A lawyer  reads a  last will  for us, if there is some, to know what 
to do with the possessions of the dead  family member. The funeral mostly takes 

place in a graveyard  or a  crematorium . 

 In our culture  the close  mourners go to have   dinner together. 
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